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Wichtige Sicherheitshinweise für dieses 
Gerät
•	Lesen Sie die Bedienungsanleitung 
vollständig durch, bevor Sie dieses Gerät 
verwenden. Es besteht Verletzungsge-
fahr bei falscher Verwendung!

•	Sie können schwer oder tödlich verletzt 
werden, wenn Sie diese Hinweise nicht 
beachten.

•	Das Gerät ist nicht für den Gebrauch 
durch Personen, einschließlich Kinder, 
mit eingeschränkten körperlichen, sen-
sorischen oder geistigen Fähigkeiten 
sowie unerfahrene und unwissende 
Personen gedacht. Dieser Personen-
kreis darf das Gerät ausschließlich unter 
Aufsicht oder Anleitung für den sicheren 
Gebrauch des Gerätes und der damit 
verbundenen Gefahren betreffend ver-
wenden.
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•	Gebrauchen Sie dieses Gerät niemals 
ohne aufgesetzten Deckel! Es besteht 
Verletzungsgefahr!

•	Überprüfen Sie das Produkt vor jedem 
Gebrauch auf Beschädigungen. Wenn 
das Kabel, der Stecker oder das Gerät 
sichtbare Schäden aufweist, darf dieses 
nicht benutzt werden.

•	Führen Sie keine Umbauten oder Repa-
raturen am Gerät durch.

•	Achtung! Die Messereinheit ist sehr 
scharf!

•	Schließen Sie das Gerät ausschließlich 
an eine vorschriftsmäßig installierte 
Steckdose an!

•	Lassen Sie den Mixer nie unbeaufsichtigt 
und wählen Sie den Standort so, dass 
keine Tiere oder Kinder in Reichweite 
gelangen können.

•	Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spie-
len.
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•	Bewahren Sie das Gerät außer Reich-
weite von Kindern unter 8 Jahren auf.

•	Wählen Sie eine geeignete Unterlage, 
damit das Gerät nicht umkippen kann.

•	Stellen Sie den Mixer nicht direkt neben 
Hitzequellen (z.B. Elektroherd) auf.

•	Ziehen Sie den Netzstecker bei Nicht-
benutzung oder zur Reinigung aus der 
Steckdose.

•	Bewegen Sie das Gerät nicht, während 
es in Betrieb ist.

•	Achten Sie darauf, dass das Netzkabel 
keine heißen Oberflächen berührt.

•	Falls Sie den Stecker aus der Steckdose 
ziehen möchten, ziehen Sie am Stecker 
und nicht am Kabel.

•	Fassen Sie den Stecker nie mit nassen 
Händen an.

•	Schützen Sie das Gerät vor Feuer.
•	Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder 
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das gesamte Gerät nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

•	Halten Sie das gesamte Gerät von Wasser 
oder anderen Flüssigkeiten fern.

•	Das Produkt darf nicht von Kindern be-
nutzt werden. Halten Sie dieses und den 
Netzstecker von Kindern fern.

•	Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie 
den Netzstecker, wenn Sie das Zubehör 
ändern oder den Standort des Gerätes 
wechseln wollen.

•	Lassen Sie das Netzkabel nicht über 
Kanten (z. B. Tischkante oder Kante einer 
Arbeitsplatte etc.) hängen.

•	Ziehen Sie den Netzstecker bei Nichtbe-
nutzung, Reinigung und Zusammenbau 
aus der Steckdose. 

•	Wenn das Netzkabel beschädigt ist und 
um Schäden zu vermeiden, muss dieses 
im Falle eines Defekts vom Hersteller oder 
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einer ausreichend qualifizierten Person 
ersetzt werden.

•	Entfernen Sie nicht die Erweiterungs-Ab-
deckung. Diese Funktion wird nicht unter-
stützt.

•	Stecken Sie keine Körperteile oder Ge-
genstände, die dafür nicht bestimmt sind, 
in den Mixer oder in den Spiralantrieb 
hinter der Erweiterungs-Abdeckung.

•	Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit 
beweglichen Teilen des Geräts. Während 
des Mixvorgangs oder wenn das Gerät 
eingeschaltet ist, müssen sämtliche Kör-
perteile sowie Haare und Kleidung und 
jegliche Utensilien vom Gerät ferngehal-
ten werden, um das Verletzungsrisiko und 
Schäden am Gerät zu vermeiden.

•	Verwenden Sie ausschließlich vom Her-
steller empfohlenes Zubehör.

•	Entnehmen Sie Rührwerkzeuge, bevor 
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Sie das Gerät reinigen.
•	Dieses Produkt ist nur für den privaten 
Gebrauch bestimmt.

•	Stecken Sie das Kabel nur in einer ord-
nungsgemäß angeschlossene und geerde-
te Steckdose. Verwenden Sie kein Verlän-
gerungskabel, keinen Adapter und keine 
Steckdosenleiste.

•	Bitte nicht im Freien benutzen.
•	Wenn ein Gerät von Kindern oder in der 
Nähe von Kindern benutzt wird, ist eine 
genaue Aufsicht erforderlich.

•	Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den 
scharfen Schneidmessern, beim Leeren 
der Schüssel und während der Reinung.

•	Kurzzeitbetrieb! Verwenden Sie das Gerät 
nur max. 90 Sekunden am Stück!

•	Lassen Sie das Gerät nach Benutzung 
vollständig (min. 10-15 min) abkühlen, 
bevor Sie es erneut verwenden!
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Arendo entschieden haben. Damit 
Sie lange Freude mit dem erworbenen Gerät haben, lesen Sie sich bitte die nach-
folgende Kurzanleitung aufmerksam durch. Prüfen Sie vor Inbetriebnahme der 
gelieferten Ware, ob diese vollständig, fehlerfrei und unbeschädigt ist.

1. Lieferumfang

•	 Basisstation
•	 Kurzanleitung
•	 1x Mixbehälter + Deckel

2. Technische Daten

3. Erstinbetriebnahme

Entnehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und entfernen Sie jegliches Verpa-
ckungsmaterial. Reinigen Sie den Mixbehälter und die Messereinheit. Das Gerät 
ist nicht spülmaschinengeeignet. Verwenden Sie keine aggressiven oder starken 
Reinigungsmittel.

Spannungsversorgung 220-240V AC 50-60 Hz

Leistungsaufnahme 2000 W

Fassungsvermögen (Mixbehälter) ca. 2 L

Umgebungstemperatur +5°C bis 40°C

Eigenschaften •	Anti-Rutsch-Füße
•	Sicherheitssperre
•	Puls-Funktion
•	Einstellbare Geschwindigkeit
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4. Produktdetails

5. Sicherheitsschalter

Der Betrieb ist nur mit aufgesetztem Mixbehälter möglich. Dieser muss hierzu 
richtig aufgesetzt werden. Erst dann kann der Betrieb gestartet werden. Die 
richtige Position wird oben im Bild angezeigt.

6. Kurzzeitbetrieb

Das Gerät ist nur für den Kurzzeitbetrieb ausgelegt. Sie können den Standmixer 
ca. 90 Sekunden ununterbrochen benutzen. Nach dieser Zeit müssen Sie den 
Motor vollständig abkühlen lassen (ca. 10-15 Minuten).

Messereinheit

Behälter

Deckel
Deckelöffnung

Griff

Bedienelemente
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7. Bedienelemente

Die Programme können Sie aus der folgenden Tabelle entnehmen. Die jeweiligen 
Programme haben eine voreingestellte Zeit und Geschwindigkeit, mit Ausnahme 
der „Timer“-Funktion.

Display

Bedientasten Drehregler

JUICE-Modus (Saft)

CRUSH ICE-Modus (für Crush Ice)

SMOOTHIE-Modus (Smoothies)

NUTS-Modus (Nüsse)

Funktions-
programme
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8. Inbetriebnahme 

Stellen Sie den Behälter auf die Motoreinheit. Stecken Sie anschließend den Netz-
stecker des Gerätes in eine ordnungsgemäß angeschlossene Steckdose. 

Achten Sie darauf, dass der Behälter korrekt aufgesetzt ist. Öffnen Sie nun die 
Oberseite des Mixbehälters und füllen Sie die gewünschten Zutaten ein. 

Verwenden Sie keine trocknenen Zutaten und stellen Sie sicher, 
dass sich genügend Flüssigkeit im Mixbehälter befindet. Füllen  
Sie gegebenenfalls Flüssigkeit (z.B. Wasser) hinzu.

SAUCE-Modus (Soßen)

GRIND-Modus (Zerkleinern)

SOUP-Modus (Suppen)

Wenn die Kontrollleuchte unter dem Timer-Symbol leuchtet, 
können Sie den Drehknopf drehen, um die gewünschte Zeit auszu-
wählen. Die maximale Arbeitsdauer beträgt 90 Sekunden. 
 
Nachdem Sie die gewünschte Dauer eingestellt haben, drücken Sie 
die „Ein/Aus“-Taste oder den Drehregler. 
Die Timer-Kontrollleuchte beginnt zu blinken, das digitale Zeit-
display startet den Countdown, und das System beginnt mit dem 
Betrieb.

Während die Timer-Funktion aktiv ist, können Sie den Drehregler 
je nach persönlichem Bedarf drehen, um die Geschwindigkeit 
zwischen 1 und 9 anzupassen.
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Wählen Sie das gewünschte Betriebsprogramm aus, indem Sie die „Function“-Tas-
te drücken. Das aktuell ausgewählte Programm wird mithilfe einer LED unter dem 
Piktogram angezeigt. Im Display erscheint die voreingestellte Zeit. Starten Sie das 
Gerät mit der „ON/OFF“-Taste oder durch Drücken auf den Drehregler. Im An-
schluss fängt der Standmixer an, den gewünschten Inhalt zu zerkleinern. Beachten 
Sie die Nutzungszeit. Überschreiten Sie unter keinen Umständen die Mixzeit. 

Das Betätigen der „PULSE“-Taste bewirkt, dass der Mixer startet und solange die 
Taste gedrückt gehalten wird durchläuft, bis zu einem Maximum von 30 Sekunden. 
Sobald Sie die „PULSE“-Taste loslassen, stoppt das System sofort.

Nach Beendigung des Mixvorganges entfernen Sie bitte den Mixbehälter von der 
Basiseinheit und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Hinweis: Das Gerät ist nur für den Kurzzeitbetrieb ausgelegt. Sie müssen es nach 
ca. 90 Sekunden ununterbrochener Benutzung ausreichend abkühlen lassen, bevor 
Sie es erneut benutzen können!

9. Automatischer Überlastungsschutz

Der Motor ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet, um sich bei Überlast-
ung selbstständig abzuschalten.

Wenn sich der Motor abschaltet, gehen Sie bitte wie folgt vor:

1.	 Verringern Sie die Zutatenmenge im Mixbehälter.

2.	 Drücken Sie die Überhitzungsschutz-Reset-Taste auf der Unterseite des 
Motorgehäuses.

3.	 Schalten Sie das Gerät aus und lassen Sie es für bis zu 20 Minuten 
abkühlen. Bei hohen Raumtemperaturen kann sich die Abkühlzeit entspre-
chend verlängern.

4.	 Tipp zur schnelleren Abkühlung: 
Ziehen Sie den Netzstecker, entfernen Sie den Mixbehälter und pusten 
Sie mit einem Ventilator oder einem Föhn (nur Kaltluft) in die Mitte der 
Unterseite des Geräts.

5.	 Vermeiden Sie Überhitzung durch hohe Drehzahl: 
Mixen Sie möglichst auf hoher Stufe, da das Arbeiten mit niedriger oder 
mittlerer Geschwindigkeit eher zu einer Überhitzung führen kann.
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10. Reinigung und Pflege

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Reinigen Sie die Basisstation mit 
einem leicht angefeuchteten weichen Tuch. Achtung! Säubern Sie die Basisstation 
und die Netzanschlüsse nicht mit Flüssigkeiten. Verwenden Sie keine aggressiven, 
starken oder scheuernden Reinigungsmittel. Sie können den Mixbehälter, den 
Verschlussdeckel und die Messereinheit in Spülwasser reinigen. Zur Schnellreini-
gung direkt nach dem Gebrauch des Gerätes füllen Sie ca 60% des Mixbehälters 
mit warmen Wasser und etwas Spülmittel und lassen Sie das Gerät kurz laufen. 
Bitte nehmen Sie danach den Mixbehälter und schütteln Sie diesen. Zum Schluss 
müssen Sie nur noch den Mixbehälter und die Messereinheit mit klarem Wasser 
abspülen, bis alle Rückstände und Spülmittelreste beseitigt sind.Lassen Sie bitte 
alle Teile des Gerätes vollständig abtrocknen!

11. Wichtige Sicherheitshinweise für dieses Gerät

•	 Verwenden Sie dieses Gerät niemals ohne aufgesetzten 
Deckel! Es besteht Verletzungsgefahr!

•	 Benutzen Sie keine trockenen Zutaten und stellen Sie 
sicher, dass sich genügend Flüssigkeit im Mixbehälter 
befindet.

•	 Betreiben Sie das Gerät niemals in trockenem Zustand.
•	 Überprüfen Sie das Gerät vor jedem Gebrauch auf Beschädi-

gungen. Wenn das Kabel, der Stecker oder das Gerät sichtbare 
Schäden aufweist, darf dieses nicht benutzt werden.

•	 Führen Sie keine Umbauten oder Reparaturen am Gerät durch.
•	 Achtung! Die Messereinheit ist sehr scharf!
•	 Schließen Sie das Gerät ausschließlich an eine vorschriftsmäßig 

installierte Steckdose an!
•	 Lassen Sie den Standmixer nie unbeaufsichtigt und wählen Sie 

den Standort so, dass keine Tiere oder Kinder in Reichweite 
gelangen können.

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
•	 Das Gerät darf durch Kinder ab 8 Jahren und Personen mit einge-

schränkten physischen, sensorischen und geistigen Fähigkeiten 
benutzt werden wenn Sie von einer Person, die für die Sicherheit 
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zuständig ist, eingewiesen oder beaufsichtigt werden.
•	 Bewahren Sie den Standmixer außer Reichweite von Kindern 

unter 8 Jahren auf.
•	 Wählen Sie eine geeignete Unterlage, damit das Gerät nicht 

umkippen kann.
•	 Stellen Sie den Standmixer nicht direkt neben Hitzequellen (z.B. 

Elektroherd) auf.
•	 Ziehen Sie den Netzstecker bei Nichtbenutzung oder zur Reini-

gung aus der Steckdose.
•	 Bewegen Sie das Gerät nicht, während es in Betrieb ist.
•	 Achten Sie darauf, dass das Netzkabel keine heißen Oberflächen 

berührt.
•	 Falls Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen möchten, ziehen 

Sie bitte am Stecker und nicht am Kabel.
•	 Fassen Sie den Stecker nie mit nassen Händen an.
•	 Schützen Sie das Gerät vor Feuer.
•	 Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerät nicht 

in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
•	 Das Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Halten Sie 

dieses und den Netzstecker von Kindern fern.
•	 Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn 

Sie das Zubehör ändern oder den Standort des Gerätes wechseln 
wollen.

•	 Ziehen Sie den Netzstecker bei Nichtbenutzung, Reinigung und 
Zusammenbau aus der Steckdose. 

•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist und um Schäden zu vermei-
den, muss dieses im Falle eines Defekts vom Hersteller oder einer 
ausreichend qualifizierten Person ersetzt werden.

•	 Stecken Sie keine Körperteile oder Gegenstände, die dafür nicht 
bestimmt sind, in den Mixer.
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12. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten                          
vorzunehmen. Vermeiden Sie Kontakt zu den Netzspannungen. Schließen Sie das 
Produkt nicht kurz. Das Gerät ist nicht wasserdicht, bitte verwenden Sie es nur im 
Trockenen. Schützen Sie es vor hoher Luftfeuchtigkeit, Wasser und Schnee. 

Halten Sie das Gerät von hohen Temperaturen fern. Setzen Sie das Gerät keinen 
plötzlichen Temperaturwechseln oder starken Vibrationen aus, da dies die Elek-
tronikteile beschädigen könnte. Prüfen Sie vor der Verwendung das Gerät auf 
Beschädigungen.  Das Gerät sollte nicht benutzt werden, wenn es einen Stoß ab-
bekommen hat oder in sonstiger Form beschädigt wurde. Beachten Sie bitte die 
nationalen Bestimmungen und Beschränkungen. Nutzen Sie das Gerät nicht für 
andere Zwecke als die, die in der Anleitung beschrieben sind.  

Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von 
Kindern oder geistig beeinträchtigten Personen auf. Jede Reparatur oder Verände-
rung am Gerät, die nicht vom ursprünglichen Lieferanten durchgeführt wird, führt 
zum Erlöschen der Gewährleistungs- bzw. Garantieansprüche.  Das Gerät darf nur 
von Personen benutzt werden, die diese Anleitung gelesen und verstanden haben. 
Die Gerätespezifikationen können sich ändern, ohne dass vorher gesondert darauf 
hingewiesen wurde.

13. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE Richt-
linie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen                             
getrennt der Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige 
und gefährliche Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nach-
haltig schädigen können. Sie sind als Verbraucher nach dem Elektro- und Elektro-
nikgerätegesetz (ElektroG) verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am 
Ende ihrer Lebensdauer an den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür ein-
gerichtete, öffentliche Sammelstellen kostenlos zurückgeben. Einzelheiten dazu 
regelt das jeweilige Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanlei-
tung oder/und der Verpackung weist auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art 
der Stofftrennung, Verwertung und Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. Für Informationen zu autorisierten 
Sammelstellen in Ihrer Umgebung wenden Sie sich bitte an Ihre lokale Stadt- oder 
Gemeindeverwaltung.
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Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 308106 in Übereinstim-
mung mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bes-
timmungen befindet. Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie unter:  
WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover

WEEE Richtlinie 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761
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Important safety guidelines for this 
appliance
•	Read the user manual completely be-
fore using this appliance. There is risk 
of injury if used incorrectly!

•	You can be seriously or fatally injured if 
you do not follow these instructions.

•	The appliance is not intended for use 
by persons, including children, with 
reduced physical, sensory or mental 
abilities as well as inexperienced and 
uninformed people. Such people may 
use the appliance only under supervi-
sion or with instructions on safe use of 
the appliance and the associated risks.

•	Never use this appliance without the 
lid on it! There is a risk of injury!

•	Check the product for damage every 
time before use. Do not operate the 
appliance if the cable, the plug or the 
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appliance show any visible signs of 
damage.

•	Do not make any modifications or re-
pairs to the appliance.

•	Caution! The blade unit is very sharp!
•	Plug the appliance only into a properly 
installed power socket!

•	Never leave the blender unattended 
and choose a location in which the 
appliance is out of reach of animals and/
or children.

•	Children should not play with the ap-
pliance.

•	Keep the appliance out of the reach of 
children under 8 years of age.

•	Keep it on an suitable surface so that it 
does not tip over.

•	Do not keep the blender next to heat 
sources (e.g., electric stove).
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•	Disconnect the power plug from the 
mains socket when the appliance is not 
being used or for cleaning.

•	Do not move the appliance when it is 
being operated.

•	Ensure that the power cable does not 
come into contact with any hot surfac-
es.

•	If you want to pull out the plug from 
the socket, pull by holding the plug and 
not the cable.

•	Never touch the plug with wet hands.
•	Protect the appliance against fire.
•	Do not immerse the cable, the plug 
or the entire appliance in water or any 
other liquids.

•	Keep the entire appliance away from 
water or other liquids.
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•	The product should not be used by 
children. Keep this appliance and the 
power plug out of reach of children.

•	Switch off the appliance and pull the 
power plug when you want to replace 
any accessories or to move the appli-
ance to another location.

•	Do not allow the power cable to pro-
trude over edges (e.g., table edge or 
edge of a countertop, etc.).

•	Remove the power plug from the 
socket when the appliance is not being 
used, during cleaning and assembly. 

•	If the power cord is damaged, this 
must be replaced by the manufacturer 
or by a qualified person in the event of 
a defect, in order to prevent damage.

•	Do not remove the expansion cover. 
This function is not supported.

•	Do not insert any body parts or objects 
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that they are not intended for the pur-
pose, into the mixer or into the spiral 
drive behind the expansion cover.

•	Avoid contact with moving parts of 
the appliance. During mixing or if the 
appliance is turned on, all the body 
parts as well as hair, clothes and all 
utensils have to be kept away from the 
appliance to avoid the risk of injury and 
damage to the appliance.

•	Only use accessories recommended by 
the manufacturer.

•	Remove the mixing attachments be-
fore cleaning the appliance.

•	This product is intended for personal 
use only!

•	Connect the cable to a properly in-
stalled and earthed socket. Do not use 
an extension cable, adapter or power 
strip.
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•	Please do not use outdoors.
•	Close supervision is required if the 
appliance is used by children or near 
children.

•	Be careful when handling the sharp 
cutting blades, emptying the bowl and 
during cleaning.

•	Brief operation! Use the appliance for 
a maximum of 90 seconds at a time!

•	Allow the appliance to cool down com-
pletely (at least 10-15 min) after use, 
before reusing it!
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Thank you for choosing an Arendo product. To ensure that you enjoy your purcha-
se for many years to come, please read the following quick start guide carefully. 
Before using the delivered goods, check that they are complete, free of faults and 
undamaged.

1. Scope of delivery

•	 Base station
•	 Quick start guide
•	 1x mixing container + lid

2. Technical specifications

3. Initial operation

Take the appliance out of the packaging and remove all packaging material. Clean 
the mixing container and the blade unit. The appliance is not dishwasher safe. Do 
not use aggressive or strong cleaning agents.

Power supply 220-240V AC 50-60 Hz

Power consumption 2000 W

Capacity (mixing container) ca. 2 L

Ambient temperature +5°C bis 40°C

Features •	Anti-slip feet
•	Safety lock
•	Pulse function
•	Adjustable speed
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4. Product details

5. Safety switch

The appliance can only be operated with the mixing container in place. It must be 
fitted correctly. Only then can operation be started. The correct position is shown 
at the top of the image.

6. Short-term operation

The appliance is designed for short-term use only. You can use the stand mixer 
continuously for approx. 90 seconds. After this time, you must allow the motor to 
cool down completely (approx. 10-15 minutes).

blade unit

container

Lid
Lid opening

handle

control elements
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7. Control elements

The programmes are listed in the table below. Each programme has a preset time 
and speed, with the exception of the ‘Timer’ function.

Display

control 
buttons rotary knob

JUICE-Mode

CRUSH ICE-Mode

SMOOTHIE-Mode

NUTS-Mode

functional 
programmes
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8. Commissioning 

Place the container on the motor unit. Then plug the power cord of the device into 
a properly connected power outlet. 

Make sure that the container is positioned correctly. Now open the top of the mi-
xing container and add the desired ingredients.

Do not use dry ingredients and ensure that there is sufficient li-
quid in the mixing container. Add liquid (e.g. water) if necessary.

SAUCE-Mode

GRIND-Mode

SOUP-Mode

When the indicator light under the timer symbol is lit, you can turn 
the rotary knob to select the desired time. The maximum operating 
time is 90 seconds.

After setting the desired duration, press the ‘On/Off’ button or the 
rotary knob.

The timer indicator light will start flashing, the digital time display 
will start the countdown, and the system will begin operation.

While the timer function is active, you can turn the rotary knob 
to adjust the speed between 1 and 9 according to your personal 
needs.
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Select the desired operating programme by pressing the ‘Function’ button. The 
currently selected programme is indicated by an LED under the pictogram. The 
preset time appears on the display. Start the device using the ‘ON/OFF’ button or 
by pressing the rotary control. The stand mixer will then begin to chop the desired 
contents. Observe the operating time. Do not exceed the mixing time under any 
circumstances.

Pressing the ‘PULSE’ button starts the mixer and continues to run for a maximum of 
30 seconds as long as the button is held down. As soon as you release the ‘PULSE’ 
button, the system stops immediately.

Once the mixing process is complete, remove the mixing container from the base 
unit and unplug the appliance from the mains.

Note: The device is only designed for short-term use. After approx. 90 seconds of 
continuous use, you must allow it to cool down sufficiently before using it again!

9. Automatic overload protection

The motor is equipped with overheating protection to automatically switch off in 
the event of overload.

If the motor switches off, please proceed as follows:

1.	 Reduce the amount of ingredients in the mixing bowl.

2.	 Press the overheating protection reset button on the underside of the 
motor housing.

3.	 Switch off the device and allow it to cool down for up to 20 minutes. The 
cooling time may be longer if the room temperature is high.

4.	 Tip for faster cooling: 
Unplug the appliance, remove the mixing container and blow air from 
a fan or hairdryer (cold air only) into the centre of the underside of the 
appliance.

5.	 Avoid overheating due to high speeds: 
Mix at the highest speed possible, as working at low or medium speeds is 
more likely to cause overheating.
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10. Cleaning and care

Unplug the power cord from the wall socket. Clean the base station with a slightly 
damp soft cloth. Caution! Do not clean the base station or power connections 
with liquids. Do not use aggressive, strong or abrasive cleaning agents. You can 
clean the mixing container, the lid and the blade unit in dishwater. For quick 
cleaning immediately after use, fill the mixing container approximately 60% full 
with warm water and a little washing-up liquid and run the appliance briefly. Then 
remove the mixing container and shake it. Finally, rinse the mixing container and 
blade unit with clear water until all residues and detergent are removed. Allow all 
parts of the appliance to dry completely.

11. Important safety information for this device

•	 Never use this appliance without the lid in place! There 
is a risk of injury!

•	 Do not use dry ingredients and ensure that there is 
sufficient liquid in the mixing container.

•	 Never operate the appliance when dry.
•	 Check the device for damage before each use. If the cable, plug or 

device shows visible damage, do not use it.
•	 Do not modify or repair the device.
•	 Caution! The blade unit is very sharp!
•	 Only connect the device to a properly installed power outlet!
•	 Never leave the blender unattended and choose a location where 

animals and children cannot reach it.
•	 Children must not play with the appliance.
•	 The appliance may be used by children aged 8 years and above 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
if they have been given instruction or supervision by a person 
responsible for their safety.

•	 Keep the stand mixer out of reach of children under 8 years of age.
•	 Choose a suitable surface so that the appliance cannot tip over.
•	 Do not place the blender directly next to sources of heat (e.g. 

electric cookers).
•	 Unplug the power cord from the wall outlet when not in use or 

for cleaning.
•	 Do not move the device while it is in operation.



30 English

•	 Make sure that the power cord does not touch any hot surfaces.
•	 If you want to unplug the device, pull on the plug, not the cord.
•	 Never touch the plug with wet hands.
•	 Protect the device from fire.
•	 Do not immerse the cable, plug or the entire device in water or 

other liquids.
•	 The device must not be used by children. Keep this and the power 

plug out of the reach of children.
•	 Switch off the device and disconnect the power plug if you want 

to change the accessories or move the device.
•	 Unplug the power cord from the wall socket when not in use, 

during cleaning and when reassembling.
•	 If the power cord is damaged, it must be replaced by the manu-

facturer or a suitably qualified person to avoid damage.
•	 Do not insert any body parts or objects that are not intended for 

this purpose into the blender.

12. Safety information and disclaimer

Never attempt to open the device to repair or modify it. Avoid contact with mains 
voltages. Do not short-circuit the product. The device is not waterproof; please use 
it only in dry conditions. Protect it from high humidity, water and snow.

Keep the device away from high temperatures. Do not expose the device to sud-
den temperature changes or strong vibrations, as this could damage the electronic 
components. Check the device for damage before use. The device should not be 
used if it has been subjected to impact or damage in any other way. Please observe 
national regulations and restrictions. Do not use the device for any purpose other 
than that described in the instructions.  

This product is not a toy. Keep it out of the reach of children or mentally impaired 
persons. Any repair or modification to the device that is not carried out by the 
original supplier will void the warranty and guarantee claims. The device may only 
be used by persons who have read and understood these instructions. The device 
specifications are subject to change without prior notice.
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13. Disposal instructions

According to the European WEEE Directive, electrical and electronic devices must 
not be disposed of with household waste. Their components must be separated for 
recycling or disposal, as toxic and hazardous components can cause lasting damage 
to the environment if disposed of improperly. As a consumer, you are obliged un-
der the German Electrical and Electronic Equipment Act (ElektroG) to return elec-
trical and electronic equipment at the end of its service life to the manufacturer, 
the point of sale or to designated public collection points free of charge. Details 
are regulated by the respective national law. The symbol on the product, the ope-
rating instructions and/or the packaging indicates these provisions. By separating, 
recycling and disposing of old appliances in this way, you are making an important 
contribution to protecting our environment. For information on authorised collec-
tion points in your area, please contact your local city or municipal administration.

WD Plus GmbH hereby declares that device 308106 complies with the essential require-
ments and other relevant provisions. A complete declaration of conformity is available from: 
WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover

WEEE Directive 2012/19/EU 
WEEE Registration No.: DE 67896761
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